
MINI HAND STOP W/ M-LOK HARDWARE BLACK

Get a Grip On Your Rifle

The Phase 5 Mini Hand Stop is a simple accessory that attaches to your rail and
helps you index your support hand while shooting. The Phase 5 Mini Hand Stop
features the M-LOK mounting system, which means it will easily attach to any
M-LOK compatible rail system. The Phase 5 Mini Hand Stop is machined from a
solid lightweight 6061-T6 aluminum billet. Weight: 0.5 ounces Length: 2.125
inches Width: 0.60 inches Color: Black The Phase 5 Mini Hand Stop can be
mounted in forward or reverse, allowing the shooter to use either a push or pull
grip.

Attributes

Name: MINI HAND STOP W/ M-LOK HARDWARE BLACK
Manufacturer: PHASE 5 TACTICAL
Product no.: 100036022
Mfr. No.: MHS-MLOK-BLK
Attachment: M-LOK
Color: Black
Material: Aluminum
Delivery weight: 0.052kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 178mm
UPC: 813318023032

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den Phase 5 Mini Hand Stop

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Phase 5 Mini Hand Stop mit MLOK Hardware in Schwarz. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Schießen zu helfen, indem es Ihnen ermöglicht, Ihre Unterstützungshand
richtig zu positionieren. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Hand Stop nur an MLOKkompatiblen Schienensystemen montiert wird.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Hand Stops, um sicherzustellen, dass er sicher und
funktionsfähig ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Vermeiden Sie es, den Hand Stop während des Schießens unsachgemäß zu greifen, um Verletzungen zu
vermeiden.
Montieren Sie den Hand Stop so, dass er nicht im Weg ist und keine Gefahr für andere Schützen darstellt.
Achten Sie darauf, dass bei der Montage keine scharfen Kanten oder andere potenzielle Gefahren vorhanden
sind.
Verwenden Sie den Hand Stop nur mit geeigneten Schusswaffen und Munition.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Überprüfen Sie die MLOKSchiene: Stellen Sie sicher, dass die MLOKSchiene sauber und frei von Schmutz
oder Ablagerungen ist.
Position wählen: Bestimmen Sie die gewünschte Position für den Hand Stop auf der Schiene.
Montage:

Führen Sie die MLOKBefestigungsschrauben durch die Löcher des Hand Stops.
Setzen Sie die Schrauben in die MLOKSchiene ein und ziehen Sie sie fest, bis der Hand Stop sicher
sitzt.
Achten Sie darauf, den Hand Stop entweder vorwärts oder rückwärts zu montieren, je nachdem, wie
Sie ihn verwenden möchten.

Überprüfung: Stellen Sie sicher, dass der Hand Stop fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

Nutzung

Platzieren Sie Ihre Unterstützungshand auf dem Hand Stop, um Stabilität zu gewährleisten.
Nutzen Sie entweder einen Push oder PullGriff, je nach persönlicher Vorliebe und Schießstil.
Üben Sie den Umgang mit dem Hand Stop in einer sicheren Umgebung, bevor Sie ihn bei ernsthaften
Schießübungen verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Phase 5 Mini Hand Stop wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
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Safety Instruction Guide for the Phase 5 Mini Hand
Stop with MLOK Hardware

Introduction
Thank you for choosing the Phase 5 Mini Hand Stop with MLOK Hardware. This accessory is designed to enhance
your shooting experience by providing a stable grip for your support hand. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Ensure that the Mini Hand Stop is installed correctly before use.
Regularly inspect the Mini Hand Stop for any signs of damage or wear.
Avoid using the product if it appears damaged or compromised.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Follow local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the Mini Hand Stop.
Use the Mini Hand Stop only with MLOK compatible rail systems.
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limits when attaching accessories to the rail.
Be aware of your hand placement to avoid injury during firing.
Use the Mini Hand Stop as intended, either in a forward or reverse position, to maintain control and safety.
If you experience any discomfort or difficulty while using the Mini Hand Stop, discontinue use immediately and
consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Locate the MLOK slots on your rail system.
Align the Mini Hand Stop with the desired MLOK slot.
Insert the provided mounting hardware into the slot and tighten securely using the appropriate tool.
Check that the Mini Hand Stop is firmly attached and does not move.

Usage

Position your support hand on the Mini Hand Stop to help stabilize your grip.
You may mount the Mini Hand Stop in either a forward or reverse position based on your preferred grip style.
Practice using the Mini Hand Stop in a safe environment to become familiar with its functionality.

Disposal Instructions
Dispose of the Mini Hand Stop in accordance with local regulations for metal recycling.
Ensure that all components are disposed of properly to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the Phase 5 Mini Hand Stop, please refer to your retailer or manufacturer for assistance.
They will provide you with the necessary support and information regarding safety concerns or product issues.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority. Enjoy
your shooting experience with the Phase 5 Mini Hand Stop!



1.  

2.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Mini Hand Stop de Phase 5. Este accesorio está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al
permitirte indexar tu mano de apoyo de manera efectiva. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Mini Hand Stop esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el Mini Hand Stop fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para
usarlo.
Si sientes que el producto presenta algún problema, deja de usarlo inmediatamente y consulta con un
profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este producto está diseñado para ser utilizado únicamente con rieles compatibles con
MLOK. No lo uses con otros sistemas de montaje.
Posicionamiento: Puedes montar el Mini Hand Stop en dirección hacia adelante o hacia atrás. Asegúrate de
que esté en la posición correcta para tu estilo de tiro.
Manos alejadas del cañón: Siempre mantén las manos alejadas del cañón del arma para evitar lesiones.
Supervisión: Si estás entrenando con otros, asegúrate de que todos sean conscientes de la ubicación del
Mini Hand Stop y de su uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Utiliza las herramientas adecuadas para instalar el Mini Hand Stop en el riel MLOK.
Alinea el Mini Hand Stop con las ranuras del riel y asegúralo firmemente.
Verifica que esté bien sujeto antes de usarlo.

Uso:

Coloca tu mano de apoyo en el Mini Hand Stop para un agarre seguro.
Practica diferentes posiciones (hacia adelante y hacia atrás) para encontrar la que mejor se adapte a
tu estilo de tiro.
Siempre sigue las normas de seguridad al disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Mini Hand Stop, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
No lo arrojes a la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, asegúrate de contactar a un
profesional o al fabricante. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través
de plataformas oficiales.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas directrices para disfrutar de tu Mini
Hand Stop de Phase 5 de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Mini Hand Stop Phase 5

Introduction
Le Mini Hand Stop de Phase 5 est conçu pour améliorer votre expérience de tir en vous aidant à indexer votre main
de soutien. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de
ce produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le Mini Hand Stop est installé correctement avant chaque utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le Mini Hand Stop de manière non autorisée, car cela peut compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.
Gardez le Mini Hand Stop hors de portée des enfants et des animaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le Mini Hand Stop uniquement avec des systèmes de rail compatibles MLOK.
Ne placez pas votre main ou votre corps devant le canon de l'arme à tout moment.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de manipuler le Mini Hand Stop.
Ne tirez jamais avec le Mini Hand Stop monté si vous n’êtes pas familiarisé avec son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que le rail MLOK est propre et exempt de débris.
Alignez le Mini Hand Stop avec les slots MLOK sur votre rail.
Utilisez les vis fournies pour fixer le Mini Hand Stop en place.
Serrez les vis jusqu'à ce que le Mini Hand Stop soit solidement en place, mais ne forcez pas pour
éviter d'endommager le rail.

Utilisation :

Le Mini Hand Stop peut être monté à l'endroit ou à l'envers selon votre préférence.
Pour une prise de poussée, montez le Mini Hand Stop vers l'avant du rail.
Pour une prise de traction, montez le Mini Hand Stop vers l'arrière.
Testez la prise et assurezvous qu'elle est confortable avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le Mini Hand Stop avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sûre.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le service client de Phase
5 Tactical ou consulter le site web de l'entreprise pour plus d'informations.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre Mini Hand Stop
de Phase 5. Pour plus d'informations sur les rappels ou les mises à jour de sécurité, veuillez consulter la plateforme
Safety Gate de l'UE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mini Hand Stop
di Phase 5

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mini Hand Stop di Phase 5. Questo accessorio è progettato per migliorare la tua esperienza
di tiro, fornendo un supporto sicuro e stabile. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il Mini Hand Stop sia montato correttamente prima dell'uso.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Evita di utilizzare il Mini Hand Stop in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti pericolosi.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il Mini Hand Stop solo con sistemi di rail compatibili MLOK.
Assicurati che la mano di supporto sia sempre posizionata in modo sicuro durante il tiro.
Non applicare una forza eccessiva durante il montaggio o lo smontaggio del prodotto.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
Controlla frequentemente il Mini Hand Stop per verificare eventuali segni di usura o danno.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio del Mini Hand Stop:

Posiziona il Mini Hand Stop sul rail MLOK desiderato.
Allinea i fori di montaggio con le scanalature del rail.
Utilizza gli attacchi MLOK forniti per fissare il Mini Hand Stop al rail.
Assicurati che il prodotto sia saldamente fissato prima di utilizzarlo.

Utilizzo del Mini Hand Stop:

Posiziona la mano di supporto sul Mini Hand Stop per una presa sicura.
Puoi montare il Mini Hand Stop in avanti o all'indietro a seconda della tua preferenza di presa (spinta o
trazione).
Verifica che il Mini Hand Stop non interferisca con il funzionamento della tua arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il Mini Hand Stop nell'ambiente.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore
presso il quale hai acquistato il Mini Hand Stop.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il Mini Hand Stop di Phase 5 in modo sicuro e efficace.
Assicurati di rimanere informato su eventuali aggiornamenti di sicurezza e richiami attraverso le piattaforme ufficiali.
La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Mini Hand Stop Phase 5 z MLOK Hardware. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić
bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu samodzielnie.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że Mini Hand Stop jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Podczas strzelania zawsze zachowuj ostrożność i przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni
palnej.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia lub niewłaściwego działania.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Montaż

Użyj dostarczonego sprzętu MLOK do zamocowania Mini Hand Stop na szynie MLOK.
Upewnij się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone.
Możesz zamontować Mini Hand Stop w kierunku do przodu lub do tyłu, w zależności od preferowanego
chwytu.

Użytkowanie

Podczas korzystania z Mini Hand Stop, upewnij się, że ręka wspierająca jest prawidłowo umieszczona,
aby zminimalizować ryzyko kontuzji.
Regularnie sprawdzaj, czy produkt nie uległ poluzowaniu podczas użytkowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli to możliwe, przekaż go do punktu zbiórki materiałów
recyklingowych.

Informacje kontaktowe dla dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania Mini Hand Stop Phase 5.
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MINI HAND STOP W/ MLOK HARDWARE BLACK
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Phase 5 Mini Hand Stopin käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita
ja muita tietoja, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tämä tuote on
tarkoitettu vain aikuisille, ja sen käyttö vaatii asianmukaista koulutusta ampumaaseista.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät Phase 5 Mini Hand Stopia vain laillisissa ja turvallisissa ympäristöissä.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, ampumisen aikana.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että Mini Hand Stop on kunnolla kiinnitetty rautajärjestelmään ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos kiinnitys ei toimi oikein.
Käytä Mini Hand Stopia vain MLOKyhteensopivissa järjestelmissä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Vältä voimakasta iskua tai kolhua, joka voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa vaaratilanteita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut käytettävissäsi.
Aseta Mini Hand Stop MLOKkiinnitysjärjestelmään haluamaasi kohtaan.
Kiinnitä Mini Hand Stop tukevasti käyttämällä mukana tulevia MLOKkiinnityksiä.
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä Mini Hand Stopia tukena ampumisen aikana.
Voit asentaa tuotteen joko eteen tai taaksepäin riippuen omasta mieltymyksestäsi.
Varmista, että kätesi on tukevasti Mini Hand Stopin varassa ennen laukaisua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet, jotka koskevat metallijätteen kierrätystä.

Lisätietoja tukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja Phase 5 Mini Hand Stopista, ota yhteyttä valmistajaan tai tutustu
heidän verkkosivuihinsa.

Huomioithan, että turvallisuutesi on ensisijainen prioriteetti. Käytä Phase 5 Mini Hand Stopia vastuullisesti ja
turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för Phase 5 Mini Hand Stop

Introduktion
Tack för att du valt Phase 5 Mini Hand Stop. Detta tillbehör är designat för att förbättra din skjutteknik och ge ökad
kontroll över ditt vapen. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid Phase 5 Mini Hand Stop i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskydd och skyddsglasögon när du hanterar vapen.
Montera inte Phase 5 Mini Hand Stop på ett vapen som inte är MLOKkompatibelt.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om du är osäker på dess funktion.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Använd alltid en säker och kontrollerad skjutmiljö.

Instruktioner för installation och användning

Montering av Phase 5 Mini Hand Stop:

Identifiera det MLOKkompatibla railsystemet på ditt vapen.
Placera Mini Hand Stop på önskad plats på railsystemet.
Använd det medföljande MLOKhårdvaran för att fästa handstoppen. Se till att den sitter ordentligt.
Kontrollera att handstoppen är stabilt monterad innan du använder vapnet.

Användning av Phase 5 Mini Hand Stop:

Du kan montera handstoppen framåt eller bakåt beroende på din föredragna teknik (push eller
pullgrepp).
Vid användning, se till att din stödhand är korrekt placerad för att maximera kontrollen och stabiliteten.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre används, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Undvik att slänga produkten i vanliga hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. De
kan ge dig vägledning och support angående säker användning och installation av Phase 5 Mini Hand Stop.
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Návod k bezpečnému používání Mini Hand Stop Phase
5

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Mini Hand Stop Phase 5. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaši střeleckou
zkušenost a poskytl vám stabilitu během používání vaší zbraně. Před použitím tohoto produktu si prosím pečlivě
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda je správně nainstalován.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním produktu se ujistěte, že vaše zbraň je vybitá.
Při montáži Mini Hand Stop Phase 5 se vyvarujte použití nadměrné síly, abyste se vyhnuli poškození.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození produktu, přestaňte ho používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku a MLOK hardware.
Montáž:

Zkontrolujte, zda je lišta vaší zbraně kompatibilní s MLOK.
Umístěte Mini Hand Stop Phase 5 na požadované místo na liště.
Pomocí MLOK hardware připevněte Mini Hand Stop Phase 5 k liště. Ujistěte se, že je pevně uchycena.

Použití:
Mini Hand Stop Phase 5 lze montovat dopředu nebo dozadu, podle toho, zda preferujete tlačný nebo
táhnoucí úchop.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní pozici a správně umístěnou ruku na Mini Hand Stop.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho zodpovědně, aby nedošlo k ohrožení
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy k produktu, doporučujeme se obrátit na výrobce nebo prodejce.
V případě nebezpečných produktů je také důležité sledovat aktualizace na platformě Safety Gate EU a hlásit
nebezpečné produkty příslušným orgánům.

Děkujeme, že jste si vybrali Mini Hand Stop Phase 5. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání vašeho produktu.


